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 সুনান আত িতরিমজী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ২৯৯০

৫০/ কুরআন তাফসীর (ه صلى الله عليه وسلمكتاب تفسير القرآن عن رسول ال)
পিরেদঃ সূরা আল-বাকারা

ةقَرالب ةورس نمو :ابب

আরবী

قَال ،ِدِّيالس نع ،يلائرسا نع ،وسم نب هدُ اليبدَّثَنَا عدٍ، حيمح ندُ ببدَّثَنَا عح

تُخْفُوه وا منْفُسا ا فدُوا منْ تُبةُ ‏:‏ ‏(‏االآي ذِهه لَتا نَزلَم قُولا، ييلع عمس ،نم دَّثَنح

دِّثحقُلْنَا ي نَتْنَا قَالزحةَ ا‏)‏ الآي شَاءي نم ذِّبعيو شَاءي نمل رغْففَي هال بِه مباسحي

احدُنَا نَفْسه فَيحاسب بِه لا نَدْرِي ما يغْفَر منْه ولا ما لا يغْفَر فَنَزلَت هذِه الآيةُ بعدَها

فَنَسخَتْها ‏(‏ لا يلّف اله نَفْسا الا ۇسعها لَها ما كسبت وعلَيها ما اكتَسبت ‏)‏‏.‏

বাংলা

২৯৯০. আবদ ইবন মায়দ (রহঃ) ..... আলী রািদয়াা আন থেক বিণত। িতিন বেলনঃ

شَاءي نم ذِّبعيو شَاءي نمل رغْففَي هال بِه مباسحي تُخْفُوه وا منْفُسا ا فدُوا منْ تُب‏ا

তামােদর মেন যা আেছ তা কাশ কর বা গাপন রাখ আা এর িহসাব তামােদর িনকট থেক হণ

করেবন। তারপর যােক ইা িতিন মা করেবন এবং যােক খুিশ শাি িদেবন (২◌ঃ ২৮৪)

এই আয়াত নািযল হেল আমােদর তা খুবই িচিত কের তােল। আমরা বললাম, আমােদর কউ মেন মেনও য

কথা বলেব তারও িহসাব হেব। এরপর জািন না িক মা করা হেব িক মা করা হেব না। এরপর এর পরবতী

আয়াত নািযল হয় এবং এই আয়ােতর বব রিহত কের দওয়া হয় ইরশাদ হেঃ

تبتَسا اكا مهلَيعو تبسا كا ما لَههعۇس لاا انَفْس هال فّلي لا

আাহ কােরা উপর তার সাধাতীত বর দািয় অপন কেরন না। স ভাল যা উপাজন কের তা তারই আর ম

যা উপাজন কের তাও তারই (২◌ঃ ২৮৬)।

যঈফ, িতরিমজী হািদস নরঃ ২৯৯০ [আল মাদানী কাশনী]
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English

Narrated Isra'il:
from As-Suddi who said: "Someone who heard from 'Ali, narrated about him
saying: 'When this Ayah was revealed: "And whether you disclose what is in
yourselves or conceal it, Allah will call you to account for it. Then He forgives
whom He wills and He punishes whom He wills (2:284).' - we were very
distressed about it.' He said: 'We said: "Something occurs in ourselves to
one of us, and he will be taken to account for it, and we do not know what of
it he will be pardoned for, and what of it he will not be pardoned for." So this
Ayah was revealed: Allah does not burden a soul beyond what it can bear,
for it, is what it has earned, and against it, is what it has wrought. (Its
meaning is recorded by Muslim, while the chain for this version is weak)

হািদেসর মান: যঈফ (Dai'f) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আলী ইবনু আবী তািলব (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=38342

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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